Muhltobel (oberer Abschnitt)

Dafinser Mihltobel (Oberer Teil),Dafinser Bach (Oberer Teil),Mihltobelbach
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’Pays: Osterreich / Austria Région: Vorarlberg Sous-régione: Bezirk Feldkirch Ville: Zwischenwasser

IDifficulté: moins difficile Niveau: v3 a2l Temps total: 1h40
’Temps approche: 20min ’Temps tour: 1h ’Temps de retour: 20min
Altitude d'entrée: 960m Altitude de sortie: 880m Altitude du delta: 80m
’Longueur du canyon: 300m ’Rapelle le plus haut: 25m ’Nombre de rapelles: 6
’Transport: Voiture facultative ’Type de roche: ’Zone de prise d'eau: km?
|Saison: avril - octobre |0rientation: |Mei|leur moment:
|Evaluation: 77 3.9 (6) lInfo: % 2.8 (5) Belay: % 2.7 (6)
’Spécialités:

Matériel:

Cordes: 2x 30m

Résumeé: (traduction alternative)

The canyon part starts with a 25 meter rappel from a bridge. Alternatively, you can also enter the stream further
up. There are still a few uninteresting abseils here. The start from the bridge is the highlight of the upper section.
The canyon is largely open and an exit is possible at almost any time. Narrow sections can usually be avoided.

Hydrologie: (traduction alternative)
https://vowis.vorarlberg.at/stationsinfo/tbl_Abflussstationen.aspx

Acces:

Von der Autobahn Bregenz - Feldkirch auf der Ausfahrt "Klaus" (nachste Ausfahrt nach "Gétzis") ab, dann rechts
(1) zum Kreisverkehr, hier 90 Grad nach links und in sudlicher Richtung parallel zur Autobahn etwa 1 km. Hier links
dem Wegweiser nach Dafins folgen. Unter der Autobahn hindurch, nach etwa 2,5 km die BundesstraRe 190
queren und weiter in ostlicher Richtung durch das Dorfgebiet zwischen Réthis und Sulz. Weiter hinauf nach Dafins
und durch die Ortschaft hindurch. Vor der nachsten Linkskehre (Bushaltestelle) rechts abbiegen und der StralRe
noch wenige Hundert Meter folgen bis zu einem scharfen Rechtsknick (Holzstol8 / Grinzeug 2022) Hier das Auto
abstellen.

Alternative Bus (Begehung des kompletten Muhltobel!)

Falls nur ein Fahrzeug zur Verfigung ist, dieses vor Querung des Frodisch abstellen, um anschlieBend mit dem
Bus von Dafins Wanne (Bushaltestelle nach Uberquerung des Frédisch rechts) bis Dafins Morsch (im oberen
Absatz beschriebene Bushaltestelle) fahren. Anschliefend in der Linkskehre zu Fuf8 die rechte Stralle nehmen und
der Zustiegsbeschreibung folgen.

Approche: (traduction alternative)

From the greenery/wood storage area, follow the road uphill to the next sharp leftward haipin bend. There we take
the footpath that branches off at the apex of the hairpin bend and follow it until we come across a small stream.
At this point, take the left-hand path downhill to the stream. The entry point is the Osang bridge.

Tour: (traduction alternative)

The highlight of the upper parts is the first rappel from the bridge (alternatively, you can continue up the stream
without a route. There are still a few interesting abseils here. If you follow the stream from the bridge, there are a
few low abseils, some of which can be downclimbed. In most cases, you can rappel next to the water or bypass
the rappels.

Retour: (traduction alternative)
You can get off at the bridge before the c50 on the right up to Morsch. After a short ascent, you first reach a
fountain, then a small cluster of houses. From here, follow the road to the parking lot.




Coordonnées:

Départ du Canyon 47.2845 9.7022

Fin du Canyon 47.2863 9.6959

Parking a I'entrée et a la sortie 47.2899 9.6974
Parking Acces alternatif 47.2908 9.6663

Rapports:

2026-06-16 | Bastien P. | 77 ¥ ¥ |0 % % | & % % | = Faible | & Terminé

We hiked all three parts. Since we only had one vehicle available, we took the bus from Dafins Wanne (exit at the
lower part parking lot) to Dafins Morsch. From the bus stop, it took us 15 minutes to reach the entry. The canyon
as a whole offers almost frighteningly good grip, except for a few—naturally—predestined spots. The anchors are
a bit older, but sufficient and in relatively good condition considering their age. A few are slightly rusty, as already
described in a previous ascent. (traduction alternative)

2026-04-04 | Raimund | 77 ¢ ¥¢ 77 | | & % % % | = Normale | &b Terminé
Everything OK. (traduction alternative)

2025-09-14 | Betschart Stefan | ¥ 77 ¥ 77 77 | % % % |3 % % % | = Normale | &b Terminé
All three parts done. Nice grip and all stands io. You can't jump anywhere because everything is quite full of
gravel. (traduction alternative)

2025-06-19 | lotama | 7 ¥ 77 ¥¢ 7% |0 % % % | & % % % | = Faible | & Terminé
Low water level, no jumps possible. But otherwise OK. Two stands are somewhat affected by flash rust, but still
good (traduction alternative)

2025-05-30 | MajorCanyons | 7 ¥ 7 ¥¢ ¥ |0 v % ¥ | % % % | = Normale | &b Terminé

The stands were fine and easy to reach. The entire upper parts were extremely slippery. (traduction alternative)

2024-05-10 | Bastien P. | 77 7¢ |0 % % % | % | = Normale | & Terminé

Almost all picks in good condition. Canyons very slippery overall (traduction alternative)

Partie:

MUhltobel (mittlerer Abschnitt), v4 a3 lll, 30min+4h+5min
Muhltobel (unterer Abschnitt), v3 a2 lll, 5min+1h30+4+5min
MUhltobel (oberer Abschnitt), v3 a2 Il, 20min+1h+20min
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http://www.google.com/maps/place/47.28447600,9.70224000
http://www.google.com/maps/place/47.28633000,9.69594000
http://www.google.com/maps/place/47.28993700,9.69738100
http://www.google.com/maps/place/47.29079667,9.66627141

